
After 7 years and 15 issues this is a landmark issue of Consultus in that it is the first produced without the guidance of 
Philip Coetzer as Editor. For the Editorial Committee it is a miracle that it appears at all. That it does is a tribute to the 
secure foundations laid by Philip. We wish him well in his retirement. 

For some time now we have been reviewing the needs and wants of our readers. Slowly a picture has emerged which 
gives a new direction to Consultus. The future focus must be on news about the profession and its members. Matters of 
current controversy in the areas of legal practice and the administration of justice will be spotlighted. The emphasis will 
be on matters of interest to advocates. 

Hierdie fokusverandering is tydig, aangesien dit plaasvind in 'n tydsgewrig waar verandering die wagwoord is. Op aan
sporing van die onlangse suksesvolle Baliekonferensie word verreikende inisiatiewe op die gebied van opleiding en ontwik
keling tans onderneem, inisiatiewe wat volgende jaar vrug sal begin dra. Teen daardie tyd sal die impak van die uitbrei
ding van verskyningsbevoegdheid aan prokureurs reeds bekend wees. Ook die aanbevelings van die Hoexter-kommissie sal 
gei"mplementeer wees. Albei die aspekte sal noodwendig die Balie bei"nvloed. 

Dit sal die taak van die nuwe redakteur van Consultus wees om hierdie rigtingveranderinge uit te dra. So ook moet die 
waardes waarop die Balie gesteld is, jaloers beskerm word. Die uitdaging is om te verseker dat Consultus relevant bly in 
die samelewing waarbinne ons leef. 

As part of the changes occurring in South Africa, we have to grapple amongst other things with the fact that we now have 
eleven official languages. Only two of these are used by legal practitioners in the courts. In attempting to make our own 
profession relevant to the new South Africa, we need to address this question more fully. Amongst other things, should we 
be translating sections of Consultus, or should we simply publish some sections in some languages, other sections in other 
languages, and in particular, which languages? We would like readers' contributions in this regard. 

Hennie Mellet has been appointed as editor of Consultus with effect from 1996. Hennie 
is presently an executive director of a large law, tax and accounting publishing company, 
managing its regional office in Sandton. He will, therefore, render his services as edi
tor on a part-time basis. 

In addition to his publishing background he has extensive editing experience, having 
been editor of De Rebus, the South African Attorney's Journal, for several years. He has 
also been editorially involved in numerous other publications and journals. He is inter
ested in developments in the legal professional field and would naturally welcome sug
gestions on improvements of the content and format of Consultus. 

Hennie Mellet matriculated at Helpmekaar Hoer Seunskool in 1955. He subsequent
ly obtained the BA(Pret) and LLB(Unisa) degrees and qualified as an attorney in 1967. 
After lecturing in mercantile law at Unisa he joined the Association of Law Societies as 
director of development and editor ofDe Rebus in 1973. He entered the field of law book 
publishing in 1982. Apart from articles and editorials, he wrote the title on legal practi
tioners (attorneys) in LAWSA, and also co-edited an illustrated history of SA law which was published in Afrikaans and 
English editions. 

He is married to Ida van Oostrum. They reside in Pretoria and have three children. 
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